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3. 3. Kopayrcax

KaHouoam ¢hinonociuHux Hayk, 0oyerm,
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lsano-Dpankiscokuii HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIGepcUumem Haghmu i 2azy
M. leano-Dpankiscovk, Vrpaina

OCOBJHUBOCTI HEPEKJIALY CYUACHOI BIMNCHbKOBOI TEPMIHOJIOTIi

Anomauisn. [lepexnad cyyacHoi 8ilicbKo80i MepMIHONO2I] € AKMYATbHUM NUMAHHAM Y CYYACHOMY 2100ATI308aHOMY
c8imi, OCKiNbKU YimKa ma eexmueHa KOMYHIKAYis MidC 8illICbKOBOCIYHCOOBYAMU MA OPLAHI3AYIAMU, WO HALEHAMb 00
PI3HUX MOGHUX Ma KYIbMYPHUX Cepedosully, Mac eajiciuse sHavenus. Mema 0ocniodcenHs — npoananizyeamu GUKIUKU
ma HIOAHCU, NO8 A3AHI 3 NePeKIa0oM CYHACHOI BIlICbKOBOI MepMiHON02I] YKPAIHCHKOI MOBOI0, 30CepeOUBUUCH HA TMAKUX
acnekmax, K aKpoHiMu ma abpegiamypu, Heor02i3Mu Mda MexXHIUHI MepMiHU, HCAPLOHI3MU Mda ClleH2, d MAKON’C KYilb-
MYPHO-ICIMOPUYHI 8I0CUNAHHSA. Y YyboMY 00CTIONCEHHT BUKOPUCTNAHO NOEOHAHHSA AKICHUX MA KIIbKICHUX Memodis, 30Kpemda
0271140 Aimepamypu, NOPIBHANbHULL AHANIZ MA MeMAMUYHI 00CII0NHCeHH s, OJid GUBYEHHS CleyUpIUHUX UKIUKIE ma cmpa-
mezitl, 08 A3AHUX 3 NEePeKIA0OM BIliICbKOBOI MepMIHON02I] YKPAIHCbKOI0 MOBOK. V 00CNi0dHCeHHI 6U3HAYEHO OCHOBHI NPOD-
JleMu, 3 AKUMU CIMUKAIOMbCA NePeKaaayi npu pooomi 3 pisHUMU acneKmamu 8iliCbKo8oi mepMiHoN02ii, BKII04a0OwU Heoo-
XiOHicmMb NpaMo2o nepekaady, adanmayio 00 Yilbo8oi KYIbmypu ma CmeopeHHs: HOBUX mepMinig. [ocnioxicenHs maKkoc
NPONOHYE NPAKMUYHI cmpamezii ma pekomeHOayii 0 NOOONAHHS YUX BUKIUKIG I nidgulyeHHs aKkocmi nepeknadis. Kpim
mMo2o, 00CHIONCEHHS NPONOHYE 2MUOOKUL AHANI3 cheyudiuHux ocobnusocmell 8iliCbKOBOI MepMiHON02il, MAKux AK npa-
BUIbHE NOBOONCEHHS 3 AKPOHIMAMU Ma abpesiamypamu, ROWYK 8i0N0GIOHUX NepeKadie Ol HeoN02i3mMi8 ma MexHIYHUX
MEepPMIHi8, BPAXYB8ANHSA HIOAHCIB HCAP2OHY MA CEH2Y, A MAKOJIC YCNIUHULL NePEKaad KyAbMyPHUX Ma iICMOPUYHUX NOCUIAHD
31 30epedtceHHAM IXHbO20 OPURTHATLHO20 KOHmeKcmYy. Pesyibmamu yb020 00CiONCEHH MAIOMb NPAKMUYHE SHAYEHH S s
nepexnaoauis, GiliCbKOBOCIYHCOOB8YIE ma OpeaHizayill, NPONOHYIOUU PO3YMIHHA CKIAOHOWI8 Nepekaady cneyianizosanol
BilICbKOBOI IeKCUKU.

Knruoei cnosa: nepexnao, 8ilicbkoga mepmiHono2is.

ITocranoBka npodemu. [lepeknan cydacHoi BiiiCbKOBOI TEPMiHOJIOT € CKJIaIHUM 1 Ba)KJIMBHUM 3aBIAHHSIM,
0COOIIMBO B €MOXY CTPIMKOTO TEXHOJOTIYHOTO MPOTPecy Ta MIHIMBOI TeonoMiTHIHOI AHaMikH. BilickkoBoC-
myO0BIIi Ta OpraHi3allii TOBHHHI MaTH MOXIIUBICTh €(DEKTUBHO CIUIKYBaTHCS, JOJAI0YM MOBHI Ta KyJIbTYpHIi
Oap’epu, 10 3yMOBIIIOE HEOOXiTHICTh TOYHOTO IMEPEKNIaTy BIHCHBKOBUX TEPMiHIB 1 TIOHATH PI3HUMH MOBaMH,
30KpeMa i yKpaiHChKOIO.

AKTYalnbHICTh LIOTO JOCTIDKEHHS IOJIATa€ B TOMY, 110 B HBOMY PO3IVISIAIOTHCS MPOOIEMHU Ta HIOAHCH,
OB’ 3aH] 3 MMEePEeKIaJOM CydacHOi BilICHKOBOI TEPMIHOIOTI YKpaiHCHKOIO MOBOIO. AHAIII3YIOUN Pi3HI acleKTH
BiliCHKOBOI MOBH, TaKi K aKpOHIMH Ta abpeBiaTypH, HEOJIOTi3MHU Ta TEXHIUHI TEPMiHH, KapPrOHI3MHU Ta CIIEHT,
a TaKOX KYJIBTYPHI Ta iCTOPUYHI ITOCWJIAHHS, 1€ JOCHI/KEHHS Mae Ha METi MMPOJHTH CBITIIO Ha crienudivHi
npoOemMu, 3 IKUMH CTHKAIOTHCS NIepeKiiaiadi, Ta 3aponoHyBaTH HOTEHLIHHI cTpaTerii i iX NoAoIaHHS.

Po3ymiHHS TOHKOIIIB MepeKay BiiChbKOBOT TEPMIHOJIOTIT Ma€ BaXKIIMBE 3HAYCHHS JIJIsl HATATOKEHHS 9iTKOT
Ta e(peKTUBHOT KOMYHIKaIlii Mi>k BIHCEKOBOCITYXOOBIISIMHU Ta OpTaHi3allisMH, IO HAJIEXATh JI0 PI3HUX MOBHHUX
Ta KyJIbTypHUX cepenoBuil. KpiM Toro, 11e AocmipkeHHs poOUTh BHECOK Y IIHUPILY cepy nepekiano3HaBCcTBa,
HaJIal0uM YSIBJICHHS PO CKJIaJHOILI IepeKnay Creliali3oBaHoi JeKCUKHU B rays3i, 10 MIBUAKO PO3BUBAETHCSL.

TakuM YMHOM, IEPEIYMOBH Ta 3HAYCHHS LbOTO JOCIIIKECHHS MOJSTal0Th Y BUBYCHHI YHIKQJIBHUX BUKIIU-
KiB 1 MOXIIMBOCTEM, 10 BHHUKAIOTh MPHU TEPEeKiIali Cy4acHOI BIICHKOBOI TEPMiHOJOTI] YKPaTHCHKOIO MOBOIO.
[IponoHytour MpakTU4HI PillIEeHHS Ta CTpaTerii AJs MMepeKiIaadiB, e JOCTi/HKEHHS Ma€e Ha MeTi MiABUIIUTH
SICHICTB 1 TOYHICTPH BiiCHKOBOI KOMYHIKaIlii, [0 B KiHIIEBOMY MiJCYMKY CIIPUSATHME KPaIOMy B3a€MOPO3YMiHHIO
Ta CHiBIpalli MiXX BIICBKOBOCITYKOOBISIMHU Ta OpTraHi3allisIMi B yChOMY CBITI.

Orasig ocTaHHIX HAYKOBHUX JOCTIIUKeHb Ta myOurikaniii. binmenricTe iTepaTypHHUX JHKEpeN 3 TaHOi TeMH
30CepeKYIOThCS Ha MpodlieMax TMepekyaay BiHChKOBUX MaTepiaiiB Ta Tepminonorii. M. 3aiinea [1] mocmi-
JOKY€E OCOOIIMBOCTI MIEpeKIIaay TEPMiHiB y BIHCPKOBHX TEKCTaX Ta PO3IVIsIIa€ MUTAaHHS BUOOPY €KBIBAICHTIB JIJIs
BiliCHKOBOI TEPMIHOJIOTIi B YKpaiHChKiii MOBi. B. banaGin [2] B cBoiit MOHOTpadii po3misgae TeOpeTHyHi 3acau
BIICHKOBOTO IepeKIangy B YKpaiHi, 3BepTarouu yBary Ha Ba)KIMBICTh BUKOPHCTaHHS NMPaBUJIbHUX TEPMiHIB Ta
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ctuiniB. FO. Kaminceknii [3] aHamizye neKOMITpeCEMHY aCUMETPI0 aHTITICHKIX Ta YKPaiHCHKUX MOBJICHHEBUAX
3HAaKIB, 0 MO)KE BIUIMHYTH Ha Tepekiaja BilickkoBux Marepiamis. B. Ilonemoxk ta O. HaymoB [4] mocmimxy-
10Th crienr(igHi 0COOIMBOCTI MEPEKIIaay CKOPOUEHb B aHTIIIMCHKi MOBI, III0 BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y BiHCHKOBHAX
marepianax. T. 'HeTko Ta M. boradyk [5] mpoBoasiTh KOHTPACTHBHHUI aHAJI3 BiICHKOBOI TEPMIHOJIOTIT B aHTITIH-
CBKili Ta yKpaincekiit MmoBax. . Kocote Ta T. Smirnova [6] qochimKyrOTh acCIeKTH Nepekiiaay BiiChKOBHX Mare-
piaiiB 3 aHIIIHCHKOT Ha JTATHCHKY MOBY.

[TomiTHO, 110 11i TOCITIHKEHHS 30CEPEKYIOTHCS Ha PI3HUX acMeKTaxX Mepekiary BiIHChKOBHX MaTepiaiB, Bif
TEPMIHOJIOTIT 10 CTHJIICTHKH Ta KyJIbTYpHHUX BiAMIHHOCTEH Mi>k MoBaMu. OHaK BpaxOBYIOUH, IO BifiChKOBa
TEPMIHOJIOTisI IOTIOBHIOETHCSI HOBUMH TEPMiHaMH B YMOBaX HOBHX BIHCHKOBUX Omeparliii, Opakye TOCIiKeHb,
10 BiZOOpaXKaroTh CydacHi 0COOIMBOCTI TIEpeKIaay BiiCHKOBOI TEPMiHOJIOTI].

Merta gocizKeHHs1 — TIOKa3aTH 0COOIMBOCTI TEPEKIIaTy CydacHOi BIHCHKOBOI TEPMIHONIOTIT Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Bukiaax ocHoBHOTO MaTepiany. Y nepexnanaibKiii cepi, Ko JOBOIUTHCS MPAIIOBATH 3 BIICEKOBOIO TEp-
MIHOJIOTIEI0, MaTepiaal MOXHA PO3IUIHTH Ha KiJIbKa KaTeropii:

* BIHCHKOBO-XYIOXKHI;

*  BIHCHKOBO-ITyONIIIMCTHUYHI;

*  BIMCHKOBO-IOJITHYHI;

* BIHCHKOBO-HAYKOBI;

* BIMCHKOBO-TEXHIYHI MaTepiay;

* aKTH BilicbKOBOTO ympaBimiHHA [1, c. 98].

Jo camoi By3bKOi Kareropii BiHCAKOBHX MaTepiajiB BXOASITh HAyKOBO-TEXHIYHI MaTepiaiy Ta aKTH yIpaB-
JIHHS, K1 CTOCYIOThCS AisUTBHOCTI BICHK 1 BIICHKOBHX yCTaHOB. 3 iHIIOTO OOKY, BiiiCHKOBO-MUCTEIIbKA JIiTEpa-
Typa, BIiChKOBa MyOIIIIUCTHKA 1 BIHCHKOBO-TIONIITHYHI MaTepiaii € BIHCHKOBUMU TLIBKH 32 CBOEI0 TEMATHKOIO
Ta MpU3HauYeHHSIM. BOHM B OCHOBHOMY MAalOTh 3arajibHi PHCH 31 CYCHITbHO-TIONITHYHUMHE, TyOIIIIUCTAYHUMEI
Ta XyIOKHIMHU TekcTtamu [9, c. 10].

VY BiliCEKOBOMY TE€peKIIajli BHKOPHCTOBYIOTHCS CIIeIlialbHI TEXHIKU Ta MPUHOMHE, TaKi SK MEpeKIa 3a 3pas-
KOM, TPYTIIOBHH TTepeKIIajl, BAKOPUCTAHHSA TAYMadHOTO CIIOBHHKA Ta iHmI. KpiMm TOro, 3a3BH4ail BUKOPUCTOBY-
€Thcs (hopMar JOKYMEHTIB Ta O0(OPMIIEHHS, Ki MOXKYTh BIPI3HATHCA Bijl 3BUYaHUX CTAHIAPTIB IUBLIBHAX
JTOKyMeHTiB [1].

[lepemaua cTuinto OpuTiHANY € OIHIEIO 3 BAXKIMBHUX MPOOIEM, SIKa BHHHUKAE y MPOIECi BiliCHKOBOTO Tepe-
knaay. CTUTICTHIHAN acTieKT MePeKIIay MoJisrae B MpaBHIILHOMY BUOOPI JISKCHKO-TpaMaTHYHHX 3ac00iB 3 ypa-
XyBaHHIM (YHKIIOHATbHO-KOMYHIKaTUBHOT CIPSAMOBAHOCTI OPHUTIHAITY Ta iICHYFOYHX HOPM MOBH. Y BIHCHKOBHX
TEKCTaX TaKO)K BHKOPHUCTOBYIOTHCS CIIEIliallbHI TEPMiHH, a0peBiaTypH Ta CKOPOUEHHS, K1 HOTPiOHO TIepeaaBaTi
y Hepekyaii TOYHO Ta aKypaTHO, 00 YHUKHYTH HEMOPO3yMiHb Ta TOMUJIOK.

YKpaiHCBKUH CTHIIB TIepeadi BIMCHKOBUX MaTepialiB MMOBHHEH BiAIOBIIATH HOpMaM, MPUHHATAM JIJIs Bij-
MOBITHOTO BUAY MOKYMEHTIB, 3 YpaxyBaHHSIM (DyHKIIIOHATHHO-KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI OpHTiHAINY.
[lepexiragay moBHHEH HEWTpali3yBaTh yKPaiHCHKOI MOBOIO 3aiiBy OOpa3HICTP i KaproHHI €NeMEeHTH, SKi He
€ IPUTAMaHHUMH YKPATHCHKUM BIFICBKOBHUM MaTepiajaMm, Ta IepeaTi Marepiall yKpaiHChKO0 MOBOIO TOYHO Ta
4iTKO, 30epirarodn CTpyKTYpHY (opMy Ta iHII BakIuBi nerami [4].

BiiicbKOBY JIeKCHKY 3a3BUYail JIATH HA TPH OCHOBHI TPYTIH:

» abpeBiaTypy Ta CKOPOUYEHHS;

* BIHCHKOBO-TEXHIUYHY TEPMIHOJIOTIIO, KA OXOTLTIOE HAYKOBO-TEXHIYHI TEPMiHHU;

* Ta eMOIIiifHO-3a0apBIIeHy BIIICHKOBY JIGKCHUKY (CJIEHT), SIKa YacTO BKHUBAETHCS B YCHIH PO3MOBHIN MOBI
BiliCEKOBOCITYOOBIIiB.

Abpesiamypu ma crxopouenns. AKpoHIMH Ta abpeBiaTypu € TOMHMPEHUMH y BIACHKOBIM TepMiHOJIOTII,
OCKITBKH BOHH CIYTYIOTH JUTS CIIPOIIEHHS CKIIAHUX TEPMiHIB 1 CIPHUSAIOTH MIBUAKOMY CITUTKYBaHHIO MK BIHCH-
KoBOCTy)00BIsIMH. 1[i MOBHI 3ac00M 9acTO TIO3HAYAIOTH OpTraHi3aii, oONagHaHHsA ab0 MPOUEAYPH i MOXYTh
BiZpi3HATHCS B pi3HUX KpaiHax. Ilpm mepexmasni BiiiCEKOBMX aKpOHIMIB Ta aOpeBiaTyp Ha YKpaiHCBKy MOBY
MOJKE BUHHKHYTH KiJbKa mpo0iem [4,c.48].

1) [Ipsima exBiBaNeHTHICTh. Y NESKHUX BHITaKaX aKpoHiM abo abpeBiaTypa MOBOIO OpHUTIHATY MOXKE MaTH
MIPSIMHHA €KBiBaJICHT y MOBI nepekiafy. [lepexianad moBUHEH 3HATH MO 111 YCTaJeHi €KBiBaJIEHTH 1 BAKOPUCTO-
BYBATH iX, KOJH 1€ IOPEIHO.

ITpuxnamgu:

* NATO (North Atlantic Treaty Organization) — HATO (lligniunoamaanmuunuti 00208ipHUll AlbaHC)

» [ICBM (Intercontinental Ballistic Missile) — MBP (misickonmunenmanvha 6anicmudna pakema)
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2) Tpancmitepamis. 3a BiICYTHOCTI IPSMOTO €KBiBaJIEHTA ITEpPEeKIIafiad MOXKe TPaHCIIITEPyBaTH aKpoHiM abo
abpeBiaTypy 3 MOBH OpHTiHaJy Ha MOBY niepekianay. Lle Mmoxe 30epertu opuriHanbpHy popmy, ae Moxxe OyTH
HE3PO3YMLUINM IS IIUTBOBOT ayTuTODii.

[Tpuxnaau:

o UAV (Unmanned Aerial Vehicle) — BIIA (be3ninomuuii aiimanvrutl anapam)

*  GPS (Global Positioning System) — 'HCC (2n0b6anvha Hagieayitiha Cynymnuko8a Cucmema)

*  AWACS (Airborne Warning and Control System) — bcll3 (6opmosa cucmema nonepeoicents 3imKHeHHs)
[5, c. 24].

3) Ilepekian 3 amanTaltiero: Y IesIKUX BAIMAIKAX MMepekiagadeBl MOXKe 3HATOOUTHUCS CTBOPUTH HOBUH aKkpo-
HiM abo abpeBiarypy B MOBI IiepeKIaay, sIKUil BimoOpakae 3HaUEHHS BUXiTHOTO TEPMiHa, ajie alanTye HoTo 110
JHTBICTUYHOTO Ta KyJBTyPHOTO KOHTEKCTY.

TIpuxnaau:

o SEALs (Sea, Air, and Land Teams) — BM®C (BoOHo-MOpcoKi, noGimpsiui ma HA3eMHi Cuit)

o SWAT (Special Weapons and Tactics) — Cneynaz (Cneyianvua 30posi ma maxmuka)

* JDAM (Joint Direct Attack Munition) — CBI1Y (cninbHi boenpunacu npamozo ypaxcenHs).

4) Ilepexmnan 3 EKCILTIKAII€O — MPUIOM TIepeKIIaay JIEKCHYHOT OAWHUII, TIPU SKOMY TIepeKIiagay nepenae ii
3HAYEHHS ONMCOBUM CITONyYEHHSM CIIiB, TAl04H TOSCHEHHS BOTO 3HAYeHHS [3].

TIpuxnan:

*  A2/AD — Bopooice 610Ky8aHHA 00CMYNYy 00 cucmem/O10Ky8aHHs 30H iHpopMayiliHo2o 8Nau8y oepircasu

»  START Treaty — /lo208ip npo ckopouerHsa cmpame2iuno2o HacmynaibHo2o 030poeuns START.

[Tepexmanaui moBuHHI OyTH 00epeXHUMHU TIpH POOOTI 3 akpoHiMaMu Ta abpeBiaTypamMu y BiiCHKOBIN TepMi-
HOJIOTii, OCKIIPKM TOYHA Tiepeiada 3HauYeHHs] Ma€ BHpIlIaabHe 3HAYSHHsI IS YiTKOI KOMYHIKaIlii Mi>K BiiCHKO-
BOCITY>KOOBIISIMU Ta OpraHi3aIlisiMu.

Biiicorkoso-mexniuna mepminonozis. HeonoriaMu Ta TEXHIUHI TEPMIHU € BaKJIIMBHMH aCIIEKTaMHU BiHCHKO-
Bo1 TepMiHoorii. HeomorizamMu — 11e HOBi citoBa abo BUpa3M, sKi HEMIOAABHO 3’ SIBHJIMCS B MOBI, B TOH Yac 5K
TeXHIYHI TepMiHH — 1Ie crerdidHi ciaoBa abo (pasu, sKi CTOCYIOTHCS TEBHOI rairy3i a00 JUCIHILTIHA. Y KOH-
TEKCTI BiHCHKOBOT MOBH IIi TEPMiHH YacTO BUHUKAIOTH 3aBASKH TEXHOJIOTIYHOMY MPOTPECY, HOBil TaKTUII abo
CTpaTeriyHuM KOHIemIisM. llepeknan Heonmori3MiB Ta TEXHIYHUX TEPMIHIB Ha YKPAaiHCHKY MOBY IIOB’SI3aHUI
3 KiJTbKOMa IIpoOIeMaMu:

1) [psmwuit mepexnan: Ko HeomorismM abo TEXHIYHUM TEPMiH Ma€e MPSIMHUNA €KBiBAJIGHT Y MOBI TIEpeKIIaay,
repekyagad IOBHHEH BUOpATH el eKBiBaJICHT, 00 30eperTH OpUriHaIbHEe 3HAUCHHS.

TIpuxnamau:

*  Cyberwarfare — xibepsitina

» Stealth technology — cmenc-mexnonoeis

» Electronic warfare — padioenexmponua 6opomvba

2) 3amo3udeHHs a00 KalbKU. Y NESKUX BUTAJKAaX HEONOri3M abo TeXHIYHUH TepMiH MoXke OyTH 3armo3nde-
HUH Oe3rmocepeHbo 3 MOBH-pKeperna ado aganToBaHUN SK KajbKa, [0 Tepeadadae mepexia OKpEMUX KOMIIO-
HEHTIB TepMiHa 31 30epe’keHHIM HOTO 3arainbHOI CTPYKTYPH.

TIpuxnaau:

* Drone (3ano3uuenns) — Opou

* Network-centric warfare (kanvka) — Mepedxnce8o-yeHmpUuyHa 8ilUHa (00CIIBHUL NEPEKIA0: MEPEXCe80-1eH-
mpuyHa sitina)

3) CTBOpeHHS HOBHX TEPMiHIB. SIKIIIO Hi IPsIMUI TIEpeKITa, Hi 3aIT03MYEHHS He IX0IATh, TepeKIaaadeBi
MOJKE 3HAJOOUTHCS CTBOPUTH HOBHH TEPMIiH y MOBI MepeKiIary, o0 nepeaaTy 3HaueHHsI OPUTIHATLHOTO HEO-
Jorizmy abo TEXHIYHOTO TepMiHa. Y I[bOMY HPOIIECi CINiJl BpaXOByBaTH MOBHUH i KyIbTYpPHHUH KOHTEKCT MOBH
nepexIamy, mob HOBH TepMiH OyB YITKUM 1 3p0O3yMIJIFIM.

Ipuxnagu:

»  Counterinsurgency — npomucmosHHs (8U2a0aHull mepmin, NOXoOUMs 8i0 YKPAIHCLKUX C1i8 «NpOMUOisiy
ma «nOBCMAaHHA»)

*  Asymmetric warfare — acumempuuna 8iliHa (mepmiH, Ymeoperutl 6i0 NOEOHAHHS YKPAIHCLKUX Cli «acu-
MemPUYHULLY Ma «8itiHa»)

JKapeon ma cnene. YKaproH i ciieHT — 11e He)OpMaTbHI €JIEMEHTH BiliCHKOBOI TEPMIHOJIOTI, SIKi BAHHKAIOTh
3 YHIKQJIBHOI KYJIBTYPH 1 TOCBiAYy BiHCHKOBOCITYX00BIIiB. XKaproH BiTHOCUTBCS A0 CIIENiali30BaHOI JIEKCUKH,
10 BUKOPUCTOBYETHCS B MEXKaX MeBHOI MpodeciifHOT TpymH, TOi SK CIEHT CKIAAAETHCS 3 He(OPMAIBHUX CIiB
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i BHpa3iB, 0 PO3BUBAIOTHCS B MEXaX MEBHOI CIUIBHOTH. SIK KaproH, Tak i CIEHT MOXKYTh CTBOPIOBATH TPYI-
HOIIII TIPH TIEPEKIIajli Ha YKPaiHCHKY MOBY, OCKUTEKHA BOHH YaCTO HECYTh B 001 BIITIHKY 3Ha4€Hb a00 KyJIbTypHI
KOHOTAIII1, Kl MOXKYTh HE TiAgaBaTucs npsMoMy nepekiany [6, c. 110].

1) HocniBHuii mepexnan. Y AeSIKHX BUMAAKax TOCIIBHOTO MEPEKIIay >KaproHI3MY UM CIEHTY MOXe OyTH
JOCTaTHRO, MO0 TepesaT opuriHanbHe 3HadeHHs. OMHAK TaKui MiAXia He 3aBxaAd Moxke OyTH e(peKTHBHUM,
OCKITBKH TEPEKITaIeHII TEPMiH MOXE BTPATUTH CBil KyJIbTypHHUI KOHTEKCT a00 crienudiyai KOHOTAIII].

Ipuxnamgu:

»  Firepower — 602cHeda NOMyNCHICMb (00CTIBHUL NEePeKaal 3i 30epedceHHIM 3HAYEHHS)

* Recon (reconnaissance) — po3gioxka (0OCHiGHUL NepeKiad 3i 30epedceHHIM HepOPMATbHO20 CIMULIO
CKOpOYeHHsl)

2) 3aMiHa €KBIBAJICHTHUM TEPMIHOM. SIKIIO MpsAMUE TepekiIaa He MiAXOIuTh, IepeKiIatadeBi MoXKe 3Ha-
JNOOUTHCS 3HAWTH €KBIBaJIEHTHUH TEPMIiH Y MOBI IEepeKIay, sIKUil Tiepeaac Te caMe 3HaYeHHsI Ta KyJAbTypHUI
KOHTEKCT. Y BiliCBKOBOMY CIIOBHHUKY 30poitHnX Cun YkpaiHu € 0arato miKaBHX Ta HEOpPIWHAPHUX Ha3B, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTh BOiHHM. Hanpuknan, «Haramka» — ue BanTaxxHuil «Ypam», «lummuray — rpyzoBuk I'A3-66,
«IToxemon» — MoaepHizoBaaui KyiaemeT Kanamaukoa Ta 6ararto iHmmx. KoxeH 3 nux TepMiHiB Mae CBiil yHi-
KaJIbHUH 3MICT 1 BUKOPHUCTOBYETHCS BIHCHKOBUMU IS 3pYYHOCTI Ta eekTuBHOCTI crinkyBanHs. 11[06 nepemaTn
3MICT, TIepeKJIaiadueBi JOBEAECTHCS IYKATH €KBIBAICHTHHIA TEpMiH [7].

ITpuxnamgu:

* Green Berets (cneynas apmii CLIIA) — 3eneni bepemu (ykpaincokuil exgiganienm,);

* Gl (amepukrancovkuil 8ilicbKo8Ull Cliene Ha no3nHavents condama) — Canaea (YKpainCoKull cieH208utl mep-
MIH HA NO3HAYEHHS CON0amd, Xoua KOHOMAayii MoXCymsv 0ewo 8i0OPI3HAMUCS).

3) 30epexeHHs OPUTIHATFHOTO TEPMiHY. Y NESKHX BHITaKaX MepeKiagad MoXe BUPIIINUTH 30€perTH Opuri-
HaJBHHN )KapTOHHUHN a00 CIEHTOBUH TEPMiH, SKIIO BiH MIUPOKO BiIOMHIA y MOBI Iepexiiaay abo SKIIo He iCHye
BIJIMTOBITHOTO €KBiBajicHTa. Y TaKWX BHUMAJKaX HaTaHHSI KOPOTKOTO MOSCHEHHS a0 TI0capio MOKe JOITOMOTTH
HITHOBIN ayqUTOPIi 3pO3yMITH TEPMiH.

ITpuxnagu:

* Humvee (abpesiamypa sio High Mobility Multipurpose Wheeled Vehicle — sucoxomobinonuti bazamoyi-
08U KoNicHUll mpancnopmuutl 3acio) — I'amep (Humvee, mparnciimeposano yKpaincovkor)

* KIA (Killed in Action) — KIA (opucinanvha abpesiamypa 30epiecaemuvcs, ane modce Cynpo8ooH#Cy8amucs
NOSACHIOBATbHOIO 3ANUCKOIO).

BucnoBku. OTxe, nepekiaa Cy4acHOl BiICHKOBOI TEPMiHOJOTI] YKPaiHCHKOIO MOBOIO BHMAarae TITHOOKOTO
PO3YMiHHS TOHKOIIIB BifiCBKOBOT MOBH Ta KYJIBTYypH, & TAKOX YITKOTO yCBIIOMIIEHHS CHEIU(IIHNX BUKITUKIB,
OB’ SI3aHMX 3 KOXKHUM aCIeKTOM BiHICHKOBOI TepMiHOIIOTIi. BripoBamkytoun eeKTHBHI CTpaTerii Ta CIIPHUSIOIN
CIIIBITpaIli MiXK MepeKIagadyamMu, BiICBKOBOCITY>KOOBIIIMU Ta MPOGITPHAMA €KCIIepTaMi, MOXHA TIOKPAIIATH
SKICTh TIEpEKJIaliB, IO B KiHIIEBOMY ITiICYMKY TIpHU3Be/e A0 OLITBII 4iTKOT KOMYHIKaIlii Ta Kpaloro B3a€MOpo-
3YMIHHS MXK BIICHKOBOCITY’KOOBIISIMU Ta OpTaHi3aIliiMi B YChOMY CBITi.

[1in gac aHamizy 0COONMBOCTEH BiHCHKOBOT TEPMIHOJIOTIT M BUSIBUIIH Pi3HI BUKITUKHU Ta CTpATETii, OB’ A3aHi
3 TIepeKIIaIoM YKpaiHCHKOI0 MOBOIO aKpOHIMIB Ta aOpeBiaTyp, HEOJIOTi3MIB Ta TEXHIYHHX TEPMIiHIB, >Kapro-
HI3MIB Ta CJIEHTY, & TAKOXX KyJIbTypHO-ICTOPHYHUX BifcuiaHb. [lepexiiagadi MOBHUHHI PETEIhHO MPOIYMYBATH
HaNOUTBIIT BiNOBIIHUH ITiXi/T 1O KOXXHOTO acIIeKTy, OepydH J0 YBard JIHTBICTUYHUHN Ta KyIbTYPHUH KOHTEKCT
SIK MOBU OPHTIHAJY, TaK i MOBH ITEPEKIIATy.
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Z. Korzhak. Features of translation of modern military terminology. — Article.

Summary. Translating modern military terminology is an urgent issue in today § globalized world, as clear and effective
communication between military personnel and organizations belonging to different linguistic and cultural environments is
essential. The study aims to analyze the challenges and nuances associated with translating modern military terminology
into Ukrainian, focusing on such aspects as acronyms and abbreviations, neologisms and technical terms, jargon, and slang,
as well as cultural and cultural, and historical references. This study uses qualitative and quantitative methods, including
literature review, comparative analysis, and case studies, to explore the challenges and strategies associated with translating
military terminology into Ukrainian. The study identifies the main problems translators face when dealing with various
aspects of military terminology, including the need for direct translation, adaptation to the target culture, and creating new
terms. The study also offers practical strategies and recommendations for overcoming these challenges and improving the
quality of translations. In addition, the study offers an in-depth analysis of the specific features of military terminologies, such
as the proper handling of acronyms and abbreviations, finding appropriate translations for neologisms and technical terms,
taking into account the nuances of jargon and slang, and successfully translating cultural and historical references while
preserving their original context. The results of this study are of practical importance for translators, military personnel, and
organizations, offering insight into the complexities of translating specialized military vocabulary.

Key words: translation, military terminology.
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B. I. Kyxapeesa-Posicko

doyenm Kageopu yKpaincbKoi Mou ma 3a2aibH020 MOBO3ZHABCMEA
Yepracokuil 0epicasHUull mexHop02iuHULl YHieepcumem

m. Yepkacu, Ykpaina

I' M. /[aowopa

doyenm Kageopu yKpaincbKoi Mo8U ma 3a2aibH020 MOBO3ZHABCMEA
Yepracokuil 0epicasHuli mexHon02iuHULL YHieepcumem

m. Yepkacu, Ykpaina

METATEKCTOBI OIIEPATOPU B HAYKOBI MOBI

Anomauin. ¥ cmammi npoananizosano 6UKOPUCMAaHHA MEMAMeEKCMOo8UX onepamopis y Haykosit mogi. OOHOCKIa0HI
CUHMAKCUYHI KOHCMPYKYIT PO32TAHYMO 3 N02A50Y IXHbOI KOMYHIKAMUBHOI 0oyitbHOCMI. 3a3Haueno, wo 3a 00NoMo2010
O0OHOCKIIAOHUX PeteHb CINBOPIOEMbCS CBOEPIOHUL COYIOKYIbIMYPHUL MEXAHI3M Y 6CIYNHIL YACMUHI HAYKOBO2O OUCKYPCY.

Knrwouogi cnosa: nayxoea mosa, Hayko8o-mexHiuHULl MeKCm, HAYKOSUl CIUb, Memamekcmosi onepamopu, KOMyHi-
KamueHi mooeni, 00HOCKIAAOHI pedelHsl, MeKCMOo8a KOMnemeHyis.

HayxoBuii cTHIIb CyyacHOI yKpaiHCHKOI JIiTepaTypHOT MOBH ITOCTiIHO niepedyBae B KoJli iHTepeciB (paxiBIIiB
pi3HUX Traiy3ed, OCKIIbKH (YHKIIOHYBaHHS MOBH y HOBiil cepi BUSBISIE MMOTEHIIHHI MOXIIMBOCTI MOBHHX
3aco0iB pi3HKX piBHIB. HUHI OMUC crcTEMH €BPONIEHCHKUX MOB YK€ BaXKKO YABHTH 0€3 ypaxyBaHHsS HayKOBOTO
CTHITIO Ta FOTO PO B )KHUTTi Cy4acHOTO CyCHiIbCTBA. [ [0Ka3HMKOM IBOTO € BUXia Yy CBIiT MOHOTpadiii [2—4], Hay-
KOBHX PO3BiAOK [7], myOmikariii y nepionnyHux BUAAHHX [6; 8]. 3 po3mupeHHsaM GyHKIIH HaAyKH B CydacHOMY
CYCITIIBCTBI TOMITHUM CTa€ BIUTMB HAyKOBOTO CTHJIIO HA iHII CTHJII MOBH Ta Ha JITepaTypHy MOBY B I[LIOMY.
3okpema i CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI HAyKOBOTO CTHUIIO BIUIMBAIOTH Ha PO3BHTOK HOBUX CHOCO0IB MOOYIOBU
pEYCHb 1 B IHITUX CTHIISX.
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